
REPUBLIK INDONESIA 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
BETWEEN 

THE STATE MINISTRY OF YOUTH AND SPORT AFFAIRS OF THE 
REPUBLIC OF INDONESIA 

AND 
THE MINISTRY FOR YOUTH AFFAIRS AND SPORTS OF 

THE REPUBLIC OF INDO\ 
ON 

YOUTH AND SPORT COOPERATION 

The State Ministry of Youth and Sport Affairs of the Republic of Indonesia and 
the Ministry of Youth Affairs and Sports of the R(if1ublic of India, hereinafter 
referred to as the "Parties"; 

RECOGNIZING the importance of sustaining and -developing youth and sport 
cooperation between the two countries; 

DESIRING to strengthen the existing friendly relat;0n and cooperation between 
the Parties; 

REFERRING to the Agreement between the Government of the Republic of 
Indonesia and the Government of the Republic of India on Scientific and 
Technica! Cooperation signed at Jakarta, on 10 f(~0~uary 1982; 

PURSUANT to the prevailing laws and regulations <:ls well as policies in their 
respective countries; 

HAVE REACHED the following understanding: 

Articte 1 
GENERAL OBJECTIVES 

ThH Memorandum of Understanding provides the framework within which 
detailed proposal for programmes of youth and ·_,po11 cooperation are to be 
jointly considered by the Parties on basis of recipro~ity and mutual benefit. 



Article 2 
FRAMEWORK 

1. The Parties shall encourage and facilitate, as appropriate, the advancement 
of connection and cooperation between government youth and sport 
agencies, institution and other youth and sport organizations of the Parties, 
and the conclusion of arrangements between such bodies for conducting 
cooperative activities; 

2. With respect to cooperative activities under this Memorandum of 
Understanding each Party shall facilitate prompt entry into and exit from it's 
territory of equipment and personnel of the othP.1 Party. 

Article 3 
FIELDS OF COOPERATION 

1. In order to pursue the objective of cooperation , either Party shall propose 
fields of youth and sport cooperation of mutunl benefit for consideration by 
the other Party. 

2. Field of youth cooperation identified as priority area shall include the 
following: 

a. The Parties agree to promote youth exchange on issues concerning 
youth and adolescent development on reciprocal basis. Each country 
shall exchange a 5 to 8 members youth delegation with a leader for a 
period of 10 days. 

b. The Parties agree to promote exchange of officials dealing with youth 
affairs to study and get acquainted witti each other's youth related 

· programmes, policies and institutions. Each country shall exchangP. a 5 
members official delegatior dealing with youth affairs for a period of 7 
days. 

3. Field of sport cooperation identified as priority c:i1eas ir1clude the following: 

a. Sport management, including sport industry and sport events; 
b. Sport equipment; 
c. S!Jort science and technology; 
d. Sport development in training and coaching: 
e. Physical education; 
f. Sport information system; 
g. F:xchange of literature in respect of schemes being implemented for 

promotion of sport; and 
h. Other forms of cooperation as mutually agreed upon by the Parties. 



Article 4 
FORMS OF COOPERATION 

Cooperation under this Memorandum of Understanding shall include: 

1. Exchange of youth for relevant government agencies and other related 
agencies; 

2. Exchange of experts, staffs of relevant government agencies , coaches, and 
athletes in the areas of sport; 

3. Exchange of information on youth and spo1t management, traininy and 
coaching system; 

4. Collaboration in the area of sport research and development; and 
5. Interaction through meeting, conference and symposia in the area of youth 

and sport. 

Article 5 
FUNDING 

1. All cooperative activities under this Memorandum of Understanding shall be 
subject to the availability of funds and personnel of the Parties; 

2. Services and materials, in addition to those in relation to mutually 
determined cooperative activities, shall be done on a cost recovery basis. 

Article 6 
IMPLEMENTATION AND CONSULTATION 

1. a. The Parties shall conclude arrangements for the implementation and 
development of specific programmes under this Memorandum of 
Understanding through diplomatic channels, meetings, exchange of 
letters or other instruments. Each party shall be responsible for 
coordination of the implementation of its side of such plans or 
programmes; 

b. Such specific arrangements shall cover the subjects of cooperation, 
procedures, treatments of intellectual propeity rights, funding. and other 
appropriate matters. 

2. A meeting of representative of the Parties shall review the operation of this 
Memorandum of Understanding and determine ti1e schedule of co-operative 
activities to be undertaken; 

4. The Parties shall consult together regarding any matter relating to the terms 
of this Memorandum of Understanding. 



Article 7 
LIMITATION OF ACTIVITIES OF PERSONNEL 

Each Party shall assure that its personnel involved in the activities related to 
this Memorandum of Understanding shall respect political independence, 
sovereignty, and territorial integrity of host country and its personnel, shall have 
a duty not to interfere in internal affairs of the host country and will avoid any 
activities inconsistent with the purpose and objectives of this Memorandum of 
Understanding. 

Article 8 
AMENDMENT 

This Memorandum of Understanding may be amended by mutual consent in 
writing between the Parties. Such amendment shall come into effect on the date 
of its signing and shall form an integral pa1t of this Memorandum of 
Understanding. 

Article 9 
SETTLEMENT OF DISPUTE 

Any dispute between the Parties arising out of the interpretation or 
implementation of this Memorandum of Understanding shall be settled amicably 
by consultation or negotiation. 

Article 10 
ENTER INTO f-=ORCE: DURATlc;>N, AND TERMINATION 

1. This Memorandum of Understanding shall ente:,.,· into force or the date of its 
signing; 

2. Tl1is Memorandum of Understa1·1ding shall remain in force for a period of 3 
(three) years and shall be renewed by mutual agreement for successive 
periods of ~~ (three) years. Either party may terminate th'?. Memorandum of 
Understanding by giving 'hritten notice of 6 (six) months in advance to the 
other Party; 

3. If this Mei:norandum of Understanding is terminated, any arrangement 
concluded under it shall, subject to the mutual determination of the Pr.1rties, 
remain effective until any activities r1ursua11t to such arrangements have 
been completed. · · 



IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, have signed this Memorandum of 
Understanding. 

SIGNED in duplicate at Jakarta on the .. f.(rs.t ... of .. O~~~~~~f ... in-~~~-- in the 
Indonesian, Hindi, and English Languages, ail texts being equally authentic. In 
case of any divergence of interpretation of this Memorandum of Understanding, 
the English text shall prevail. 

FOR THE STATE MINISTRY OF 
YOUTH AND SPORT AFFAIRS OF 

THE REPUBLIC OF INDONESIA 

Signed 

DR. ADHYAKSA DAUL T 
MINISTER FOR 

STATE MINISTRY OF 
YOUTH AND SPORT AFFAIRS 

FOR THE MINISTRY OF YOUTH 
AFFAIRS AND SPORTS OF 
THE REPUBLIC OF INDIA 

Signed 

SHRI ASHWANI KUMAR 
MINISTER OF STATE, 

DEPARTMENT OF INDUSTRIAL 
POLICY AND PROMOTION, 

MINISTRY OF COMMERCE AND 
INDUSTRY 


